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Juntas de colocación y movimiento

Es necesario el respeto escrupuloso de la junta mínima de 

colocación de 1,5 mm. entre baldosas, aconsejándose una anchura 

mayor para formatos medianos y grandes, de manera que puedan 

absorber las tensiones diferenciales que se produzcan en el sistema 

multiestrato soporte/adhesivo/baldosa.

Para superficies amplias, se aconseja dividir el pavimento en 

sectores de 4 x 4 metros, introduciendo juntas de dilatación 

elásticas (juntas de partición).

En cualquier caso, es aconsejable dejar una separación entre el 

pavimento y los elementos existentes tales como paredes, pilares 

y elevaciones de nivel (juntas perimetrales), cuya función es la de 

prevenir la acumulación de tensiones. Esta separación puede ser 

cubierta más tarde por el rodapié. La omisión de este tipo de juntas 

suele ser una de las causas más frecuentes del levantamiento del 

embaldosado.

Placing and movement joints

S tric t o b s e rv a n c e  o f th e  1.5m m  m in im u m  jo in t b e tw e e n  flo o r tile s  is  

e s s e n tia l, w ith  a  w id e r jo in t b e in g  re c o m m e n d e d  fo r m e d iu m  a n d  la rg e  

fo rm a ts , th u s  a llo w in g  a b s o rp tio n  o f th e  d iffe re n tia l p re s s u re  p ro d u c e d  

in  th e  m u lti-la y e r flo o r/a d h e s iv e /tile  s y s te m .

F o r la rg e  s u rfa c e  a re a s  it is  a d v is a b le  to  d iv id e  th e  flo o r in to  4  x  4  

m e tre  s e c tio n s , in tro d u c in g  e la s tic  e x p a n s io n  jo in ts  (p a rtitio n  jo in ts ).

In  a n y  c a s e , it is  w is e  to  le a v e  a  g a p  b e tw e e n  th e  flo o rin g  a n d  e x is tin g  

e le m e n ts  s u c h  a s  w a lls , p illa rs  a n d  ra is e d  le v e ls  (p e rim e te r jo in ts ), 

in te n d e d  to  p re v e n t p re s s u re  fro m  a c c u m u la tin g . T h is  g a p  c a n  b e  

c o v e re d  la te r b y  th e  s k irtin g  tile . T h e  a b s e n c e  o f th e s e  jo in ts  is  u s u a lly  

o n e  o f th e  m o s t fre q u e n t c a u s e s  o f lo o s e  flo o r tile s .

Di grande interesse:
 

Le indicazioni tecniche sono valide 
esclusivamente per i prodotti dotati di 
marchio di qualità superiore. 
Di conseguenza, il mancato rispetto di 
una qualunque di tali caratteristiche 
nelle altre categorie commerciali non 
potrà essere ragione di reclami.  

De grande interesse:
As especificações técnicas são válidas 
unicamente para os produtos classificados 
como de primeira qualidade. 
Por conseguinte, o incumprimento de 
qualquer destas características nas 
restantes classes comerciais não deverão 
ser motivo de reclamação.

C aracterísticas del G res Porcelánico: 
té cnicas de colocación y materiales 
de ag arre

A l tratarse de baldosas con muy baja capacidad de absorción de 

agua, es imprescindible la utilización de materiales de agarre 

compatibles con esa baja porosidad. La técnica de colocación 

adecuada es la de capa fina, con adhesivos adecuados a la 

porosidad abierta de la baldosa y compatibles con el soporte de 

colocación. En aplicaciones no residenciales es recomendable la 

utilización de adhesivos cementosos de alto contenido en resinas 

poliméricas, adhesivos en dispersión o adhesivos de reacción, segú n 

los requerimientos del soporte y las condiciones ambientales.

En cualquier caso, altos niveles de adherencia, flexibilidad y buen 

comportamiento frente al agua pueden ser exigencias comunes, a 

las que habrá que agregar en aplicaciones industriales una elevada 

resistencia química. Este planteamiento se hace extensible a los 

materiales de rejuntado, para los que se exigirá habitualmente 

elasticidad y altas resistencias mecánicas y químicas.

Para el correcto empleo del material de agarre, hay que seguir 

las instrucciones del fabricante del mismo modo en cuanto a 

preparación y aplicación, respetando los tiempos indicados.

D ada la baja absorción de agua del gres porcelánico esmaltado, que 

retrasa el secado del material de agarre utilizado, se recomienda 

esperar 48 -7 2  horas antes de hacer uso normal del pavimento.

N o se recomienda, en el caso de los productos pulidos, el uso de 

materiales de rejuntado que contengan negro de humo (carbón 

micronizado) ni marcar la superficie de la baldosa con lápiz, ya que 

su empleo podría dificultar la limpieza de la superficie revestida.

F eatures of  Porcelain tile: laying or 
h anging tech niq ues and adh esives

S in c e  th e s e  tile s  h a v e  a  v e ry  lo w  w a te r a b s o rp tio n  c a p a c ity , it is  

e s s e n tia l to  u s e  a d h e s iv e s  c o m p a tib le  w ith  lo w  p o ro s ity . T h e  “ th in  

b e d ”  la y in g  te c h n iq u e  s h o u ld  b e  u s e d , w ith  a d h e s iv e s  s u ite d  to  

th e  o p e n  p o ro s ity  o f th e  tile  a n d  c o m p a tib le  w ith  th e  s u rfa c e  to  

b e  c o v e re d . F o r n o n -re s id e n tia l a p p lic a tio n s  it is  a d v is a b le  to  u s e  

c e m e n t-lik e  a d h e s iv e s  w ith  a  h ig h  p o ly m e ric  re s in  c o n te n t, d is p e rs io n  

a d h e s iv e s  o r re a g e n t a d h e s iv e s , d e p e n d in g  o n  th e  flo o r s u rfa c e  

re q u ire m e n ts  a n d  th e  a tm o s p h e ric  c o n d itio n s .

In  a n y  c a s e , h ig h  le v e ls  o f a d h e re n c e , fle x ib ility  a n d  g o o d  re s is ta n c e  

to  w a te r c a n  b e  c o n s id e re d  n o rm a l d e m a n d s , p lu s  h ig h  c h e m ic a l 

re s is ta n c e  fo r in d u s tria l a p p lic a tio n s . T h e s e  re c o m m e n d a tio n s  c a n  

a ls o  b e  a p p lie d  to  th e  g ro u t, w h ic h  is  u s u a lly  e x p e c te d  to  b e  e la s tic  

a n d  o ffe r h ig h  m e c h a n ic a l a n d  c h e m ic a l re s is ta n c e .

T o  e n s u re  a  c o rre c t u s e  o f a d h e s iv e s , th e  m a n u fa c tu re r’s  in s tru c tio n s  

fo r p re p a ra tio n  a n d  a p p lic a tio n  m u s t a lw a y s  b e  fo llo w e d , re s p e c tin g  

th e  tim e s  in d ic a te d . 

O w in g  to  th e  lo w  w a te r a b s o rp tio n  o f g la z e d  g re s  p o rc e la n ic o , w h ic h  

d e la y s  d ry in g  tim e  fo r th e  a d h e s iv e  b e in g  u s e d , a  4 8 -7 2  h o u r w a it is  

re c o m m e n d e d  b e fo re  s u b je c tin g  th e  flo o r tile s  to  n o rm a l u s e .

In  th e  c a s e  o f p o lis h e d  p ro d u c ts , a v o id  u s in g  p o in tin g  m a te ria ls  

c o n ta in in g  s o o t b la c k  (m ic ro n iz e d  c a rb o n ) o r m a k in g  p e n c il m a rk in g s  

o n  th e  s u rfa c e  o f th e  tile s  a s  th is  m a y  c a u s e  d iffic u lty  w h e n  c le a n in g  

th e  tile d  s u rfa c e .
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C olocación

El éxito del gres porcelánico se debe no sólo a la calidad técnica 

y estética del material, sino también a un conjunto de elementos 

(soporte de colocación, capas intermedias, material de agarre, juntas 

de dilatación… ) que constituyen un verdadero sistema.

C aracterísticas del sop orte

Previamente a la colocación de las baldosas cerámicas, se debe 

estudiar el soporte sobre el que van a ser colocadas. La superficie 

a recubrir debe ser plana, firme y estar limpia de sustancias que 

puedan dificultar la adherencia del material de agarre.

Las principales características a considerar en un soporte son su 

acabado y estado de la superficie, regularidad y planitud, capacidad 

de absorción de agua, deformabilidad y estabilidad dimensional, 

comportamiento frente al agua y a la humedad y compatibilidad 

química con el material de agarre a emplear.

Para aquellas características que no cumplan con unos requisitos 

adecuados para la colocación o cuando se prevean movimientos 

estructurales altos, éstos deberán ser resueltos mediante el 

tratamiento adecuado de la superficie del soporte y/o mediante la 

utilización de capas de deslizamiento, de nivelación, de refuerzo y/o 

de aislamiento, así como un adecuado planteamiento de juntas de 

movimiento, cuya función es la de absorber las diferentes tensiones 

generadas por movimientos de soportes y estructuras.

En caso de reposición sobre material cerámico ya existente, es 

conveniente tratar la superficie con el fin de crear puntos que 

faciliten la adherencia del producto.

L aying or h anging

T h e  s u c c e s s  o f p o rc e la in  tile  is  n o t o n ly  d u e  to  th e  te c h n ic a l a n d  

a e s th e tic  q u a lity  o f th e  m a te ria l, b u t to  a  n u m b e r o f o th e r fa c to rs  

(s u rfa c e  to  b e  c o v e re d , in te rm e d ia te  la y e rs , a d h e s iv e , e x p a n s io n  

jo in ts ...) m a k in g  u p  a n  e n tire  s y s te m .

F eatures of  f loor or w all

P rio r to  la y in g  o r h a n g in g  c e ra m ic  tile s , th e  flo o r o r w a ll s h o u ld  b e  

e x a m in e d  to  e n s u re  a  s ta b le  b a s e . T h e  s u rfa c e  to  b e  c o v e re d  m u s t b e  

le v e l, firm  a n d  fre e  fro m  s u b s ta n c e s  w h ic h  m ig h t p re v e n t th e  a d h e s iv e  

fro m  b in d in g .

T h e  m a in  c h a ra c te ris tic s  to  c o n s id e r a re  th e  fin is h  a n d  s u rfa c e  

c o n d itio n  o f th e  flo o r o r w a ll, w h e th e r it is  s m o o th  a n d  e v e n , its  

c a p a c ity  fo r w a te r a b s o rb tio n , d e fo rm a b ility  a n d  d im e n s io n a l s ta b ility , 

re a c tio n  to  w a te r a n d  h u m id ity  a n d  its  c h e m ic a l c o m p a tib ility  w ith  th e  

a d h e s iv e  to  b e  u s e d .

If th e  c o n d itio n  o f th e  flo o r o r w a ll fa ils  to  fu lfil th e  re q u is ite s  fo r la y in g  

o r h a n g in g , o r m a jo r s tru c tu ra l m o v e m e n t is  fo re s e e n , th is  s h o u ld  b e  

s o lv e d  b y  a d e q u a te  tre a tm e n t o f th e  s u rfa c e  to  b e  c o v e re d  a n d /o r u s in g  

s lid in g  la y e rs , le v e llin g , re in fo rc e m e n t a n d /o r in s u la tio n  la y e rs  a n d  

s u ita b le  p ro v is io n  o f d ila tio n  o r m o v e m e n t jo in ts  in te n d e d  to  a b s o rb  th e  

v a rio u s  d e g re e s  o f p re s s u re  g e n e ra te d  b y  m o v e m e n t o f th e  s u b s tra te s  

a n d  s tru c tu re s .

In  th e  c a s e  o f re c o v e rin g  e x is tin g  c e ra m ic  s u rfa c e s  it is  a d v is a b le  to  

tre a t th e  s u rfa c e  in  o rd e r to  c re a te  a re a s  w h ic h  w ill h e lp  th e  p ro d u c t to  

a d h e re .

baldosas cerámicas

material de ag arre en cap a f ina

cap as intermedias de nivelación,

refuerz o y/o aislamiento

cap as de desliz amiento 

y/o aislamiento

sop orte del embaldosado

ceramic tiles

f ine adh esive layer

intermediate layers for levelling, 

reinforcing and/or insulating

non-slip  and/or insulation layers

surface to b e tiled

De gran interé s:
Las especificaciones técnicas son 
válidas ú nicamente para los productos 
clasificados como primera calidad. 
Por ello, el incumplimiento de alguna 
de estas características en el resto de 
las clases comerciales no será causa 
de reclamació n.

H igh ly  interesting:
T echnical specifications are valid 
only  for those products classified as 
first choice. C onsequently , any  failure 
to conform to such standards w ith 
respect to all other commercial ty pes 
shall not b e considered as grounds for 
complaint.

De grand inté rê t:
Les spécifications techniques ne sont 
valab les que pour les produits classés 
comme de premiè re qualité. 
E n conséquence, le non respect de l’une 
de ces caractéristiques dans les autres 
catégories commerciales ne pourra 
faire l’ob jet d’aucune réclamation.

c o lo c ac ió n y  m antenim iento   
                 m a in te n a n c e  d u rin g  b u ild in g  w o rk

V o n gro sser B edeu tu ng:
Die technischen S pezifik ationen sind einzig 
fü r die als erste Q ualitä t k lassifizierten 
Produk te gü ltig. F olglich ist ein N ichteinhalten 
dieser C harak teristik en in den anderen 
k ommerzialisierten K lassen nicht ein M otiv fü r 
R ek lamationen.
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Mantenimiento

Cuidado ordinario

La limpieza cotidiana de las baldosas de gres es particularmente 
simple, ya que únicamente se requiere agua limpia a la que puede 
añadirse un detergente de base alcalina.

No se recomienda el uso de ceras, aceites o productos similares, 
ya que la nula porosidad de la superficie vidriada impide la 
correcta aplicación.

Eventualmente, podemos encontrarnos frente a manchas de 
tipo doméstico que no pueden ser totalmente eliminadas con 
un detergente comercial, por lo que será necesario el empleo de 
disolventes o agentes limpiadores específicos. Deberá consultarse 
previamente la clase de resistencia química de la baldosa y, para 
mayor seguridad, es conveniente hacer una prueba de la limpieza 
sobre piezas de reserva o en un lugar poco visible.

Complementos de mármol natural

Éste es un producto natural extremadamente delicado.
Aconsejamos para su buena conservación que:

• Una vez colocado, retiren los restos del material de colocación 
(cementos, etc.) con una esponja y abundante agua, sin frotar 
sobre las piezas.

• En posteriores limpiezas no utilizar detergentes en polvo, 
soluciones ácidas o alcalinas, ni estropajos abrasivos. Es suficiente 
una bayeta húmeda y jabón neutro.

No aceptamos ninguna reclamación sobre material que no cumpla 
estas normas de colocación y uso.
Este producto ha sido sometido en su proceso de fabricación a 
rigurosos controles de calidad.

Maintenance

Ordinary care

D a y -to -d a y  c le a n in g  o f s to n e w a re  tile s  is  p a rtic u la rly  s im p le , re q u irin g  

o n ly  c le a n  w a te r to  w h ic h  a n  a lk a lin e  d e te rg e n t m a y  b e  a d d e d .

T h e  u s e  o f w a x e s , o ils  o r s im ila r p ro d u c ts  is  n o t re c o m m e n d e d  s in c e  

th e  n o n -p o ro u s  g la z e d  s u rfa c e  p re v e n ts  a  c o rre c t a p p lic a tio n .

H o u s e h o ld  s ta in s  m a y  o c c a s io n a lly  b e  p ro d u c e d  th a t c a n n o t b e  

fu lly  re m o v e d  w ith  a  c o m m e rc ia l d e te rg e n t, m a k in g  it n e c e s s a ry  to  

u s e  s o lv e n ts  o r s p e c ific  c le a n in g  a g e n ts . F irs t c h e c k  th e  c h e m ic a l 

re s is ta n c e  o f th e  tile  a n d , a s  a n  e x tra  p re c a u tio n , te s t-c le a n  a  s p a re  

tile  o r a  le s s  v is ib le  a re a  firs t. 

Complements of natural marble

E x tre m e ly  d e lic a te  p ro d u c t.

F o r c o rre c t p re s e rv a tio n s  o f th e  p ro d u c t, w e  a d v is e  th e  fo llo w in g :

•  O n e  tim e  fix e d , re m o v e  p o s s ib le  re m a in s  o f in s ta lla tio n  (c e m e n t, 

e tc .) w ith  s p o n g e  a n d  w a te r (a tte n tio n  d o n ’t ru b  th e  p ie c e s ).

•  F o r s u b s e q u e n t c le a n in g s  d o n ’t u s e  p o w d e r d e te rg e n t, s o lu tio n s  

b a s e d  o n  a c id  o r a lk a lie s  a n d  d o  n o t u s e  a b ra s iv e  s c ru b b e rs . Its  

e n o u g h  u s in g  a n  h u m id  c lo th  a n d  a  n e u tra l d e te rg e n t.

W e  d o n ’t a c c e p t a n y  c la im  o f m e rc h a n d is e , w h ic h  n o t fu lfill th e  

re q u e rim e n ts  o f fix in g  a n d  m a in te n a n c e .

T h is  p ro d u c t h a s  p a s t d u rin g  h is  p ro d u c tio n  a  s tric t c o m p ila n c e  o f 

q u a lity  c o n tro ls .
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Mantenimiento

D urante los trab ajos de ejec uc ió n

Dado que el pavimento no es el último elemento a colocar en 
una obra, será necesario una vez instalado darle una adecuada 
protección frente a posibles daños que pudieran ocasionar trabajos 
posteriores, para lo cual deberá cubrirse con cartón, plásticos 
gruesos o con una capa de serrín.

L impiez a inic ial despué s de h ab er 
c oloc ado los az ulejos

Los restos de suciedad que se generan tras la puesta en obra se 
eliminarán fácilmente con un desincrustante comercial o, en su 
defecto, con un detergente de base ácida, si bien deberá tenerse 
en cuenta la resistencia química indicada por el fabricante de las 
baldosas.
P ara la utilización de productos de limpieza, deberán tenerse en 
cuenta las siguientes consideraciones generales:

• Nunca debe efectuarse una limpieza ácida sobre pavimentos 
recién instalados, porque el ácido reacciona con el cemento no 
fraguado, pudiendo deteriorar las juntas o depositar compuestos 
insolubles sobre su superficie.

• Es conveniente impregnar la superficie con agua limpia 
previamente a cualquier tratamiento químico, previniendo así 
la posible absorción de los agentes utilizados por el material 
de rejuntado, y aclarar con agua inmediatamente después del 
tratamiento para eliminar los restos de productos químicos.

• No deben utilizarse espátulas metálicas ni estropajos abrasivos, 
siendo adecuadas las esponjas, preferentemente naturales.

• Este tipo de operaciones deben ser realizadas por personal 
experimentado, teniendo en cuenta las características de las 
baldosas y las recomendaciones del fabricante.en un lugar poco 
visible.

Maintenance

D uring  building  w ork

S in c e  flo o r tilin g  is  n o t th e  la s t jo b  to  b e  c a rrie d  o u t in  b u ild in g  w o rk , 

o n c e  th e  tile s  h a v e  b e e n  in s ta lle d  it w ill b e  n e c e s s a ry  to  p ro v id e  

a d e q u a te  p ro te c tio n  a g a in s t p o s s ib le  d a m a g e  d u rin g  s u b s e q u e n t w o rk , 

c o v e rin g  th e m  w ith  c a rd b o a rd , th ic k  p la s tic  o r a  la y e r o f s a w d u s t.

Initial cleaning  after tile laying

D irt re m a in in g  a fte r th e  c o m p le tio n  o f th e  w o rk  c a n  b e  e a s ily  re m o v e d  

w ith  a  c o m m e rc ia l s c a le  re m o v e r o r, fa ilin g  th is , a n  a c id -b a s e d  

d e te rg e n t, a lth o u g h  th e  c h e m ic a l re s is ta n c e  o f th e  flo o r tile s  in d ic a te d  

b y  th e  m a n u fa c tu re r m u s t b e  ta k e n  in to  a c c o u n t.

W h e n  u s in g  c le a n in g  p ro d u c ts  th e  fo llo w in g  g e n e ra l c o n s id e ra tio n s  

s h o u ld  b e  ta k e n  in to  a c c o u n t:

•  A c id  c le a n in g  s h o u ld  n e v e r b e  c a rrie d  o u t o n  re c e n tly  la id  flo o r tile s . 

T h e  re a c tio n  o f th e  a c id  w ith  th e  u n s e t c e m e n t m a y  d a m a g e  th e  jo in ts  

o r d e p o s it in s o lu b le  c o m p o u n d s  o n  th e  s u rfa c e .

•  S o a k in g  th e  s u rfa c e  w ith  c le a n  w a te r is  re c o m m e n d e d  b e fo re  

tre a tin g  w ith  c h e m ic a ls , th u s  p re v e n tin g  th e  g ro u t fro m  a b s o rb in g  th e  

a g e n ts  b e in g  u s e d . R in s e  w ith  w a te r im m e d ia te ly  a fte rw a rd s  to  re m o v e  

re m a in s  o f th e  c h e m ic a l p ro d u c ts .

•  M e ta l s p a tu la s  a n d  a b ra s iv e  s c o u re rs  m u s t n o t b e  u s e d . U s e  

s p o n g e s  o n ly , w ith  n a tu ra l s p o n g e  b e in g  th e  m o s t s u ita b le .

•  T h is  k in d  o f o p e ra tio n  s h o u ld  b e  c a rrie d  o u t b y  e x p e rie n c e d  

p e rs o n n e l, b e a rin g  in  m in d  th e  s p e c ific  fe a tu re s  o f th e  tile s  in  q u e s tio n  

a n d  th e  m a n u fa c tu re r’s  re c o m m e n d a tio n s .

colocación y mantenimiento  
                 m a in te n a n c e  d u rin g  b u ild in g  w o rk


